FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen
Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise”
durch. /NL Gelieve vé6r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad
y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de
seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Laes hzeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning” grundigt igennem
inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Réd om sikkerhet og bruk” fer farste gangs bruk /
SV Var god lds haftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta anvandningen. / Fl
Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kdyttdkertaa. / TR ilk kullanimdan
once “Guivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL AlaBdote mpooeKTIkA TO
£yXelpidlo «Odnyieg aopaleiag Kat xprione» mptv amd tnv mpwtn xenon / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / CS Pred
prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym
pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a pouzitie”. / HU Az elsé hasznélat el6tt
figyelmesen olvassa el a ,Biztonségi el6irasok és hasznélati Utmutaté” cim(i fejezetet / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU lMepepn nepsbiM ncnonb3osaHnem
BHVMATEeNbHO NPOYNTaNTe NMHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e30MacHOCTU 1 Npaswnia ncnonb3oBaHmsay. / UK
Mepen neplIM BUKOPWCTaHHAM YBaXXHO MpounTaiiTe NocCiOHMK «[paBuna TexHiku 6e3neku Ta
peKkomeHpaLii wopao BukopuctadHsa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta
side utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit /
LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma
karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, IGdzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un
lietoSanu” / BG Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO KHMXKaTa “lpenopbku 3a 6e3onacHOCT 1 ynotpeba”
npeau MbpeoHavanHa ynotpe6a / KO X AEot7| A, A& AHE 1t LA E “Oh 2" M2t 9|
21| 210f ZFA|7| HEZLICH /BA Molimo vas da prije prve upotrebe procitate knjizicu “Uputstva za
sigumnost i upotrebu /RC EE—REMINBNRRRIL 22 REANREFH /HKES —RER

B REREIL L2 RIERZ FEM / VN Vui long doc k§ cudn “Huéng din St dung va
Bién phap An toan” truéc khi sir dung Ian dau/ TH nsansuniisie “dfioanuiaeadoiazms
Tdu” Asumsldnuaiain / SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i korid¢enju”
pre prve upotrebe / AR J Y1 8,0l Jlomiwdl 3 dilisy Jlemia¥l Ololiyly dedlud! S Beld Lo /FA
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FR En position normal ou eco, vous pouvez repasser tous les types de tissus repassables identifiables aux pictogrammes
ci-dessus, ex: lin, jeans, soie, coton, polyester, laine, viscose... Sauf les tissus non repassables / EN With the normal or eco
settings, you can iron all the fabric types shown in the pictograms above, e.g. linen, denim, silk, cotton, polyester, wool,
viscose... Except the fabrics that cannot be ironed / DE In der normalen Betriebsposition oder im Eco-Modus konnen
Sie alle Arten biigelfester Stoffe, die mit den obenstehenden Symbolen gekennzeichnet sind, bligeln, z. B.: Leinen, Jeans,
Seide, Baumwolle, Polyester, Wolle, Viskose... Ausgenommen davon sind lediglich nicht biigelfeste Stoffe / NL In de standen
normaal of eco kunt u alle soorten strijkbare stoffen strijken (zoals aangegeven door bovenstaande pictogrammen), bv.
linnen, jeans, zijde, katoen, polyester, wol, viscoseenz. Dit geldt niet voor stoffen die niet mogen worden gestreken. / ES En
posicion normal o eco, puede planchar todos los tipos de tejido aptos para plancha, identificables con los pictogramas
antes mencionados, p. ej.: lino, vaqueros, seda, algoddn, poliéster, lana, viscosa... Salvo los tejidos no aptos para plancha / PT
Na posicao normal ou eco, pode engomar todos os tipos de tecido identificados no pictograma acima, por ex.: linho, jeans,
seda, algodao, poliéster, I, viscose... Com a excegao dos tecidos que ndo podem ser engomados / IT In posizione normale
0 eco, & possibile stirare tutti i tipi di tessuti stirabili identificabili nei simboli sotto riportati, ad es.: lino, jeans, seta, cotone,
poliestere, lana, viscosa... Ad eccezione dei tessuti non stirabili / DA | normalindstilling eller ecoindstilling kan De stryge
alle typer stof, der er maerket som strygbare med piktogrammerne, vist herover fx her, jeansstof, silke, bomuld, polyester, uld,
viskose...Undtaget stoffer, der ikke mé stryges / NO | normal eller oko posisjon kan du stryke alle typer strykbare stoffer
som er angitt med symbolene ovenfor, f.eks.: lin, jeans, silke, bomull, polyester, ull, viskose. .. bortsett fra ikke-strykbare stoffer
/ SV | normal- eller miljdlaget kan du stryka alla typer av strykbara tyger som kan identifieras med piktogrammen ovan,
tex.: linne, jeans, siden, bomull, polyester, ull, viskos... Med undantag for tyger som inte far strykas. / FI Asennoissa normaali
tai ecoasennossa voit silittaa kaikentyyppisid silitettavia kankaita, jotka on kuvattu edella olevissa kuvakkeissa, esimerkiksi
pellavaa, farkkukangasta, silkkid, puuvillaa, polyesterid, villaa ja viskoosia... lukuun ottamatta kankaita, joita ei voi silittaa /
TR Normal veya eko konumunda asagidaki resimlerde gosterilen tiim kumas tiirlerini iitileyebilirsiniz, 6rn: keten, kot, ipek,
pamuk, polyester, yiin, viskoz... Utillenemez kumas tirlerini Gitileyemezsiniz / EL X B¢0n kavovikii¢ Aertoupyiag 1 eco,
UTTOPE(TE Va O10EPWOETE GAOUC TOUG TUTTOUG UYAGHATWY TTOU OLSEPWVOVTAL KAl AVTIOTOLXOUV 0T TTIO TTAVW EIKOVOYPAUHATA,
yia mapdderypa: Avd, 1nv, peraéwra, BapBakepd, moAvéotep, puarhva, Biokd(. .. Ektoc amo ta uq)qouam o 8ev o1depwvovTal

/ PL Zaréwno w potozeniu do prasowania nor go jak i ekologicznego mozna prasowac wszystkie rodzaje tkanin
nadajacych sie do prasowania, oznaczonych piktogramami przedstawionymi powyzej, na przyktad len, dzins, jedwab, bawetne,
poliester, wefne, wiskoze itp. Wyjatkiem s tkaniny nienadajace sie do prasowania. / CS V poloze normalni nebo eko mizete
zehlit viechny typy latek, které se bézné zehli a jsou oznaceny vyse uvedenymi piktogramy, napr:: len, dziny, hedvdbi, bavina,
polyester, ving, viskoza... S vyjimkou latek, které nelze zehlit / SK V polohe normal (bezné zehl. ) alebo eco (ekologické
zehlenie), mozete zehlit vietky typy tkanin vhodnych na zehlenie, ktorych typy znézornuju vyssie uvedené piktogramy,
napr.: lan, dzinsovina, hodvdb, bavina, polyester, ving, viskoza. .. Okrem tkanin, ktoré nie st vhodné na zehlenie./ HU Normal
vagy 6koallasban minden olyan tipusu szovet vasalhato, amelyeket a feti piktogramok jeleznek, kivéve: len, farmer, selyem,
pamut, poliészter, gyapj, viszkoz... A nem vasalhaté szovetek kivételével / SL V polozaju normal ali eco lahko likate vse vrste
tkanin, ki jih je dovoljeno likati glede na zgornji piktogtam, npr: lan, jeans, svila, bombaz, poliester, volna, viskoza ... To ne velja
za tkanine, ki jih ni dovoljeno likati / RU B 06bI4HOM 117111 SKOHOMUYHOM MONOXKEHM Bbl MOXETE rNaauTb Nobble TKaHM,
0603HayeHHble MPUBEAEHHBIMIA BbiLLE 3HaUKaMK, Hanpumep: e, a)Kuncw WeJTK, X/I0NOK, NOAU3CMep, WepCmb, 8UCKO3A. .

Kpome TkaHeit, He nognexamx raxke / UKY y a6o Y NONOXEHHI BY MOXETE NpacyBaty ﬁynb—
AKI TKAHWHY, NO3HAYeH HaBEAEHUMIA BILLE 3HAUKaMV, HANPUKIAO: /IbOH, OXUHCU, WI0BK, 6ABOBHA, NOJieCMep, B08HG, 8ICKO3A...

Kpim TkaHmH, Wwo He nignaratoTb npacysanHio / HR U polozajima normal ili eco, mozete glacati sve vrste tkanina koje se smiju
glacati, a mozete ih pronaci na prethodnim sli¢icama, npr.: lan, traper, svila, pamuk, poliester, vuna, viskoza... Osim tkanina
koje se ne smiju glacati / RO In pozitia normal sau eco, puteti cilca toate tipurile de tesaturi identificabile in pictogramele
de mai jos, de exemplu: in, jeans, matase, bumbac, poliester, ldnd, viscozd... Cu exceptia tesaturilor care nu pot fi cilcate /
ET Tavalises voi 6ko-asendis saate triikida igat liiki triigitavaid kangad, mida saab tuvastada siin esitatud ikoonide abil, nt
linane, teksa, siid, puuvill, poliiester, vill, viskoos jne, vélja mitte triigitavad kangad / LT Nustate normalia arba eco padétj galite
lyginti bet kokio tipo lyginamus audinius, pazymétus toliau pateiktomis piktogramomis, pvz,, lino, dzinsy, silko, medvilnés,
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poliesterio, vilnos, viskozés, i¥skyrus nelyginamus audinius / LV Parastaja vai ekonomiskaja rezima varat gludinat visu to
veidu gludinamos audumus, kas noraditi piktogrammas ieprieks, pieméram, linu, dzinsa, zida, kokvilnas, poliestera, vilnas,
viskozes u. c. audumus. Negludinamus audumus gludinat nedrikst. / BG B nonoxeHue ,normal” nnn ,eco” moxete ga
rNagnTe BCUYKY BUAOBE MMAfAeMI ThKaHM, Ha KOUTO OTrOBAapAT JaAeHNTe Mo-fONy MIKTOrpamu, HANpuMep: ek, ObHKOBU
171gmose, KONPUH, NAMyK, NOTIUECMep, bITHG, 6UCKO3A. . V3kniouenme npasAaT Hernagaemure Tokaqn / KO LBt &= 218HA
22|01, ?5te $19] D20 Cr 20| 27tstt 222 Z1|52|<’>}1 of, cld, 43, o, Z2|0AH2, 22| AZA St
Zo| cj2izlo| 7}30_)- ZAo2 |0 Qs ZE 289 2F3 CHE A5 4 UELICE / BA Sa funkcijama normalnol ili
eco mozete peglati sve vrste tkanina koje su gore pnkazane S|mboI|ma kao $to su npr: lan, jeans, svila, pamuk, poliester, vuna,

viskoza... Osim tkanina kOJe se ne smiju peglati/ RC ETERRAESRET - fEoI5 Z L EPRMARRIEL - fI
T - 547 - 498 - 15 - BEHFS - % - WRA%. REIRZRTEIRI - /HK LSS BIRHT - OIRR
LEPHFAMBRRER - WZD CTERE P 4R 1R BERAIAE - T MBES. LIBRNERRGS c /UNG
ché d6 binh thudng hodc ECO, ban c6 thé la dugc tt ca cac loai vai c6 thé la gidng véi {\hung biéu tuong G trén, vi du: vai
lanh, vai bo, lug, coton, po/yester/ lep, vitco... trif nhiting |0§I vai khong the la dqo / TH ey mﬂnwmﬂs“wﬂﬂwau %

ﬂma‘lmjnmmymjmm/lﬁm‘lm's g lasganmuauunit ww maiu mdud m v ey jlwdedney maudnd mlo
quare... snowmni iannsadala /SR U normalnom ili eco poloZaju, mozete peglati sve vrste tkanina koje su prethodno
prikazane simbolima, npr: lan, dzins, svila, pamuk, poliester, vuna, viskoza... Osim tkanina koje ne smeju da se peglaju. /
o) el QESII L) Jar s o¥e] By9all G 8,00l ilal g3l grar (S AiSg (eco) "sSul" dimdsy dolsdl SIslasYl g sl &yl Clslusy) ze AR
sl gl ple aglss o b ) b b (c0) JS3Lu b ol Oloskas UFA/ 1435 586 ¥ 11 EtiadVl s Lo (5355 Bsally flsl) (]
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User’s guide
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FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV For mer information
om anvandningen / Fl Lisétietoa kdytt6a varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi
icin / EL Ta epIo06TEPES TANPOPOPIEC OXETIKA pE TN Xprion / PL Wiecej informacji na
temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie informacie
o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Ve¢ informacij o
uporabi / RU ina nonyueHusa 6onee noapo6Hon nHdopmauum 06 sxkcrnyataumm / UK
[inA oTprMaHHA AeTanbHiwwoi iHpopmaLii wono ekcnnyatadii / HR Za vise informacija
o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Tdiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu
vairak informacijas par lietosanu / BG 3a ouje nHpopmaLma OTHOCHO ynoTpebaTta
/KO & 2tM|GH A2 B / BA Za vide informacija o upotrebi: / RC EZRTEAK
B8/ HK SRR EAMIER © / VN DE biét thém thong tin vé cach sir dung: /
TH swiudonarindinfisdfiunsldau:n / SR Za dodatne informacije o koris¢enju : /
AR ULizw¥! e Glaglell (o 4o el /FA oslaiw] glp sdw Oledb] couS ¢l
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